
 
Nicos Weg | A1 
Transkript i lista riječi 
 
 

 
 
 
Deutsch zum Mitnehmen | dw.com/nico/bosnian | © Deutsche Welle | Seite 1 / 5 

15 | Porodica | Meine Familie 
 
Selma stoji pred Inginim vratima. Zaboravila je novčanik u Nicinoj torbi. 
Dok je Inge znatiželjno ispituje o njenoj porodici, Nico žuri da što prije 
obuče svoju vlastitu odjeću. 
 
 
Transkript 
 
INGE: 
Du musst die Schuhe nicht ausziehen. Komm rein! Der Flur ist so kalt. 
 
SELMA: 
Danke. 
 
INGE: 
Was kann ich für dich tun? 
 
SELMA: 
Ist Nico da? 
 
INGE: 
Ja, sicher. Nico? Er wird sicher gleich kommen. 
 
SELMA: 
Vielen Dank, aber ich suche nur mein Portemonnaie. Ich glaube, Nico hat es  
noch. Ich habe es in die schwarze Tasche gesteckt. 
 
INGE: 
Wir werden es sicher finden. Aber erzähl mal: Woher kommst du? Du kommst 
nicht aus Deutschland, oder? 
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SELMA: 
Nein, ich komme aus Syrien und lebe seit fast einem Jahr in Deutschland. 
 
INGE: 
Bist du alleine in Deutschland? 
 
SELMA: 
Nein, ich bin mit meinen Eltern hier. 
 
INGE: 
Und hast du Geschwister? 
 
SELMA: 
Ja, ich habe zwei ältere Brüder. Die leben in Hamburg. 
 
INGE: 
Und deine Großeltern? 
 
SELMA: 
Meine Großeltern leben noch in Syrien. 
 
NICO: 
Das braune Portemonnaie gehört dir, oder? 
 
SELMA: 
Ja. Danke!  
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Lista riječi (iz transkripta i lekcije) 
 
etwas aus|ziehen – skinuti nešto (odjeću ili obuću) 
zieht aus, zog aus, hat ausgezogen 

 
der Bruder, die Brüder – brat 
 
der Cousin, die Cousins – rođak 
 
die Cousine, die Cousinen – rodica 
 
die Eltern – roditelji 
nur Plural 

 
das Enkelkind, die Enkelkinder – unuče 
 
der Enkelsohn, die Enkelsöhne – unuk 
Kurzform: der Enkel, die Enkel 

 
die Enkeltochter, die Enkeltöchter – unuka 
Kurzform: die Enkelin, die Enkelinnen 

 
geschieden – razvedena/razveden 
 
das Geschwister, die Geschwister – braća i sestre 
meist im Plural 

 
die Großeltern – djedovi i bake;nane 
nur Plural 

 
die Großmutter, die Großmütter – baka;nana 
 
der Großvater, die Großväter – djed 
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das Jackett, die Jacketts – sako 
aus dem Französischen, alternativer Plural: die Jackette 

 
der Junge, die Jungen – dječak 
 
ledig – neudata/neoženjen 
 
das Mädchen, die Mädchen – djevojčica 
 
die Mutter, die Mütter – majka 
 
der Neffe, die Neffen – nećak 
 
die Nichte, die Nichten – nećakinja 
 
die Oma, die Omas – baka;nana 
 
der Onkel, die Onkel – stric;amidža (na njemačkom i tetak;ujak;daidža) 
 
der Opa, die Opas – djed 
 
pink – roza 
 
das Portemonnaie, die Portemonnaies – novčanik 
aus dem Französischen 

 
die Schwester, die Schwestern – sestra 
 
der Sohn, die Söhne – sin 
 
die Tante, die Tanten – tetka (na njemačkom i ujna;daidžinica;strina) 
 
die Tochter, die Töchter – kćerka 
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tot – mrtav/mrtva/mrtvo 
 
der Vater, die Väter – otac 
 
verheiratet – udana/oženjen 
 
verwitwet – udovica/udovac 
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